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Лесной фонарь / Forest Lantern 
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b RU: Точки для состыковки и крепления деталей | EN: Points for junction and affixing the elements | 
DE: Stelle der Verbindung  und Befestigung von Details | FR: Endroits de connexion et fixation des pièces | 
ES: Puntos donde conectar y fijar los elementos | IT: Postos di collegamento e fissaggio degli elementi | 
PL: Punkty do połączenia i mocowania części | KZ: Бөлшектерді қосылыстар жəне бекіту орындары
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RU: Номер нитки / бисера / ленты | EN: Thread's / stranded cotton’s / seed beads’ / ribbon’s number | 
DE: Nummer des Fadens / der Glasperlen / der Band | FR: Numéro du fil / de la perle / du ruban | 
ES: Número del hilo / abalorio / cinta | IT: Numero colore del filo / delle perline / del nastro | 
PL: Numer nitki / koralika / taśmy | KZ: Жіптің / майда моншақтың / лентаның нөмірі

RU: Количество нитей | EN: Number of strands / threads | DE: Die Zahl der Faden | FR: Le nombre de fils | 
ES: Cantidad de hilos | IT: La quantita di fili | PL: Ilość nitek niezbędnych do haftowania | KZ: Тігу үшін қажет 
жіптердің саны

RU: Условные обозначения | EN: Symbols | DE: Kennzeichnungen | FR: Conventions | ES: Símbolos | 
IT: Legenda | PL: Symbole | KZ: Шартты белгілер

RU: Контур для вырезания деталей | EN: Cutting-out line | DE: Kontur für Ausschneiden der Teile | 
FR: Contour pour découper les détails | ES: Contorno para recortar los elementos | IT: Il contorno di taglio degli elementi | 
PL: Szablony detali do wycinania | KZ: Бөлшектерді кесуге арналған пішін

ES: Antes de iniciar el trabajo mire necesariamente 
las instrucciones!
IT: Prima di iniziare il lavoro leggete attentamente 
le istruzioni!
PL: Przed początkiem pracy trzeba obowiązkowo 
zapoznać się z instrukcjami!
KZ: Жұмысты бастар алдында нұсқаулықпен 
міндетті түрде танысыңыз!

RU: Перед началом работы обязательно ознакомьтесь 
со всеми инструкциями!
EN: Please read the Instructions before starting work! 
DE: Machen Sie sich vor Arbeitsbeginn mit der Anleitung 
unbedingt bekannt!
FR: Avant de commencer le travail, prenez connaissance 
de l’instruction!


